Magna PT B.V. & Co. KG
Hemnann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7171751/ 06.12.2018

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no./ Fax: 09841/407-6133/ 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

gL 6456

Weights (gross/net)
Gross welght 266,300 KG Net weight 223,200 KG Volumes 0,360 M3
Item Material Quantity . Weight
Description
000010 2510200912 1.200 PC 223,200 KG
Clutch Actuator Pump
Customer article number: 2510200912Position1
900001 TBA-520921 1 PC 15 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002  TBA-520880 20 PC 26 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 1 PC 2 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
o - KUEHNE+NAGEL s,
QO{aOQ ) AccerTAﬂons MERCE
Quantita dichiarata
%% 3 m \ Quantita effettiva: f
.TQD % Tipo Imbailaggio;
Quantita Imballi: ‘/{
Conformiti alle schede d'imba}é %.
Data ntro!lo
FirmaL(‘x O [—I’
Magna PT B.V. & Co, KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmayer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach
. Dautschland
www.magna.com

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftends Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Geschéftsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thomas Klett




VENDOR ~ -PLANT: 0004

~NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

SHPMT .REF.NO. : 228613

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

~PLANT-CUST: 0100
~NUMBER: 30005665

06.12,2018-12:47

Page (1.1

UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER:
1-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 17.214
CONTAINER ID: LB SC 890

DN-NO REF.NO. -CUST, QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT. DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX, NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7171776 2500666701 210 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
07.12.2018 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 30 TBA-501494

P: 42 - X 0 TBA-501543
7171746 0550722441 1.400 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
10.12.2018 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 5 - X 280 TBA-520921

P: 100 - X 0 TBA-501668

P: 100 - X0 TBA-520880

P: 5 - X 0 TBA-550528
7171748 0550723441 1.120 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
11.12.2018 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - £ 0 TBA-501668

P: 80 - £ 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7171749 0550724441 1.680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
10.12.2018 0560724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520021

p: 120 - X 0 TBA-501668

P: 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - X 0 TBA-550528
7171750 0550725441 1.960 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cp] 5500039817
10.12.2018 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 280 TBA-520921

P: 7 - X 0 TBA-550528

p: 140 - X 0 TBA-520880

P: 140 - X 0 TBA-501668
7171751 2510200912 1.200 BC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
13.12.2018 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 1.200 TBA-520921

P: 20 - X 0 TBA-520880 '

P: 1- X0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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26 Vartragspartner des FrachtfGhrers
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Amtliches Kennzelchen

Nutzlast In kg

kiz

Anhangar .

Bestiligung des Empfingears/Datum/Unterschrlft

Bestéitigung das Fahrers/Datum/Unterschrifi

Benutzte Gen-Nr.

[ National

[ Biateral  { [N EG T cemr
Rl

N :usgeBnzue Yuqny Jep |8z UBIZIa) JBp U] 15| WeIng usyduue:ab [eg.

NI

9,p Q:3WLBN TIND QUPWAN :alpea Np euby slguiep B g Jenbipu] ‘sesnarebusp ses|pusyIBtl Op ST Uy,
IeeE

“HOY |1I'LVE'Y Aesqy Uo(isjuswnyoploplos aya(s ;2 pun | osse(y Jop Joins epadsbunmjupiyosagiouunt, pun addniSsBunyoediap, You.

111'bg endeyD 'HOY SuUBp o|eopds SpUBtUAp JIoA i 10 | SISSE]D $63 SOS|pUBtDIBl "S|[oUUM UB Uopajses ep epoa ] 19 efie|equs,p ednoug ‘ensnbp

v,




